
Budapest, május 28. 1324. C22 J  szám. XXYI. évfolyam. 1893.

ÖRS SZEM JANKÓ

A kivert bika.
Előfizethetni a kiadó-hivatalban : Budapest, Ferencziek-tere 3. sz. Előfizetési d ij : Egész éTre 8 fr t . — F élérre 4 fr t . — Negyedévre 2 frt.

Megjelen minden vasárnap. E g y es  szám  18 kr.



B o r s s z e m  J a n k ó .

Fekete-sárga.

P ap-igában sose lesz nagy 
A haza,

A zért nincsen Polónyinak 
Igaza.

Süvöltheti: »Egyenlőség, testvériség. 
Szabadság!... «
Ü res hang az,
B árhogy kong az,
E lnyeli azt a papzsák.

Pap-igában nem lesz m agyar 
A magyar,

Pap-m agyarság —  sokat lá ttu k  —
Be fanyar!

Még a káplán s a plébános jó hazafi 
O tt ahol;
De ha fölkap 
S im m ár főpap,
Csak Rómába szimatol.

Róma mindig az osztrákot 
Szereti,

M agyarságnál a horvát is 
Jobb  neki.

Tanú erre a történet, Strossmayer, meg 
Sok egyéb . . .
Hej a csuha 
E x tra  ruha —
Sosincs o tt az, hol a nép.

Függetlenség — s u ltra  montán 
T a k tik a :

Bizony össze sehogyan sem 
Illik  a’ !

Hogy lehet o tt szabad ország, hol a polgár 
Lelke rab ?
Rabság ellen
Szabad szellem
Az a gát, és nem a pap.

Manó tudja, hogy Polónyi 
M it ak ar?

Hol betakar, hol pediglen 
K itakar.
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Bécssel szemben szörnyű kurncz, de Rómának

Mén-e lova, vagy kancza?

Bizony furcsa, m it Polónyi 
Most csinált,

Bölcsen te tte  Eötvös Károly 
Hogy k iv á lt:

K ét fiskális egy pártkörben  ■—- egy csárdában 
K ét dudás —
Ú gy se fór el,
D urral-dérrel
H a kilép egy, nem csudás.

Polónyinak elve színe 
Fekete,

Az irigység az a sárga 
M ellette.

Bizony svarczgeTb a zászlója ilyenformán 
ő -n e k i;
Nosza ra jta  
M agyar f a j ta !
V an-e,ki őt követi?

Viczmándi Kalembursky Viczibáld
s z ó f ic z a v ic z a m o d á s a i .

(A  »Központi« fü lk é jé b e n .)

? Komócsy, a katho- 
likus óda-iró (mert van 
kálvinista is) kis pip- 
istából nagy pápistává 
lett, (Horniggal megfejelt 
Vajay bérmáljon meg!)

? Az az Asbóth a 
héten hentzigett csak 
igazán .(Monoklija a sze­
med!) i !)

? »Tyha! — panasz­
kodik R áth Mór — 
az Alexandre d’or job­

ban érdekli az embereket, mint a Jean  d’or. (Iroda 
lom a zsebedbe!)

? Eötvös azt hitte, hogy a függetlenségi pártnak 
mégis csak ő lesz megint az elnöke. Nem ő lett. 
Ju szt  is mást választottak, (Jusztifikáljanak!)

? Némely éjjeli lepkére csakugyan illik a vEmpire 
kosztűm.

Labancza.
Fi, vagy leány? 
Örök talány
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Sic John i  koszorús.

Zala honvédszobra előtt 
Hemzsegnek az előkelők ; 
lépcsőjére a talapnak  
Babér-koszorúkat raknak.

Magyar mágnás van ott számos, 
Legmágnásibb Asbótli János. 
Magyar hős is tetszik neki, 
Kegygyel vállon veregeti.

Tesz egy pompás és nem gyatra  
Koszorút a ta lap zatra;
De kezében tart egy m ásat, 
Amelyik tán még pompásabb,

S hogy csitúl az ünnep Bmlán, 
Rövid gabelfrühstück után,
Sir John Asbóth nagy merészül 
Roppant tüntetésre készül.

Fejét veszi jobb kezébe, 
Kapaszkodván üstökébe;
Úgy ballag a sírkertbe le  
Vitéz Hentzy sírja fele.

„Vitéz Hentzy vívtam  véled“
— Hentzy ilyen szókra ébred — 
„De most neked kezet nynjtok 
Én, ki egykoron lesújtott.“

Nézi Hentzy szellem-szemmel 
És vizsgálja figyelemmel,
A fejetlen úri em b ert:
Mért zavar az síri szendert .’

S felel neki : „Díszmagyarom  
Kiváncsivá tettél nagyon.
Én vágtam tán le a fejed J 
Úgy m ellettem  itt a helyed.“

„Jieni; fejein le magam nyestem  
Parlamentben minap P esten ; 
Fejemben fogadtam vala 
S lön az M a u t h n e r  d i a d a l a .

„De álmomban — nem emlékszel ’ 
Véled vívtam én elégszer; 
Mindannyiszor legyözélek  
Én, — még nálad is vitézebi).

„És azóta nemes bánat 
Epeszt egyre te utánad, 
Félszememnek könyharmatja 
Monoklimat m osogatja.

„Mint liőstusán győztes lovag  
Látogatom a sírodat,
S én, ki vesztedet okoztam,
Neked ím koszorút hoztam !“

íg y  szól s Hentzy h a llgat rája,
Kinek csontváz állkapczája  
A szűk, sötét sírban ottan  
Nevettében összecsatían.

Kaczaj rohamai rázzák  
Zörögtetve a csontvázát,
S a közel Lipót-mezőre 
fcíondol Buda osztrák őre.

Hogy csitúl a kaczaj-roham,
Ennyit mond csak : „Lieber Johann,
Es ívird Ilmen gar niclits schaden 
Lassens m idi, und g e n g e n s  b a d e n  !

*

Sir John.
Sir John Ashothnak egyetlen czélja van ezen a 

világon: a világot bámulatba ejteni. És sir Johnnak 
ez nem sikerül. A  világ nem bámul, akármit cselek­
szik is. Közönbösen mondja: »Ilyen csak sir Johntól 
te lik !«

Sir John egy szép napon az u ltra  auiikusokhoz 
csap át. Ez tán csak ámulatba ejti a világot ? Dehogy 
ejtette! Akárcsak uj kravátlit vett volna sir John.

Sir John  a Hentzy sírjára koszorút tesz le. De 
már ezen, ha nem csodálkoznak, legalább megbotrán- 
koznak? Még azt se cselekedték. A  vállukat vonogat- 
tá k : »Sir Johntól minden kitelik!«

Sir Johntól az is kitelik, hogy minden nap más 
fejjel sétál végig az utczán. Sőt az is megeshetik, hogy 
szórakozottságból otthon hagyja a fejét.

Sir Johntól az is kitelik, hogy a saját maga 
sírját koszoruzza meg. Ezen se fog a világ csodálkozni.

Csak egy dolog ejtené a világot bám ulatba: ha 
sir John beállana normális embernek és nem akarná 
a világot bámulatba ejteni.

Sir John e szerint soha se fogja a világot bá­
mulatba ejteni.

„K ossuth Lajos azt izen te ..
Kossuth Lajos azt izente . . . hogy a szélbal párt 

se inge. se gallérja neki, nemhogy a parádés mentéje 
volna. Dehogy parádéz velők, mikor hétköznapiénak 
is silány! Szélbalék szoktak inkább a Kossuth nevével 
takarózni,

Kossuth Lajos azt izente . . .  ne öntsétek ki a 
szabadelvű reformok újszülött gyermekét a fürdővel 
együtt, hanem inkább segitsétek ápolgatni, hogy nagyra 
nőljön. — Polónyiék meg mit cselekszenek? A gye­
reket elpusztítanák, de még a bábát is elemésztenék, 
ha torkukra nem forrna.

Kossuth Lajos azt izente . . . Polónyiéktól meg 
majd kitelik, hogy visszaizenik, ne izengessen a nya­
kukra. Nem voltak ők soha a Kossuth regementje. 
Szabad guerilla-csapat az övék. Akkor harczol, mikor 
akar, és avval szövetkezik, akit hasznosabbnak lát.

*
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— Iia az a szobor élne, a múlt vasárnap ugyancsak meg- 
kanllapozfa volna Polónyi urat.

O r s z á g g y ű l é s .
E lnök:  Pálffy Móricz gr. 
Jegyzőit: Asbóth János, Szapáry László gr., 

V ajay István.
A  kormány részéröl jelen vannak:  Zichy Nán­

dor gr., miniszterelnök, Szápáry Jenő gr. közszemérem- 
ügyi, Hornig b. hadügyi miniszterek.

Napirenden v a n :
A z 199 5 -ik i k ö ltsé g v e té s  tá rg y a lá sa .

Polónyi Géza előadó. — Tisztelendő szentegyház! 
(Holónk! Heáma!) Az atya, fiú és szentlélek nejében 
ajánlom elfogadásra a költségvetést. (Zajos Ámen! 
jobbról.)

Reb Menáchem Cziczeszbeiszer (ultra jordán.) 
Mboh!

Az elnök. — A közbeszólót rendre utasítom.

Reb Menáchem Cziczeszbeiszer. — Mmm. . . boh!
Az elnök. — Ezért a közbeszólót ismételten 

rendre utasitom.
Reb Menáchem Cziczeszbeiszer. — Mböhk!
Polónyi Géza. — Csak példaszóvá vált felekezeti 

türelmességemnek köszönheti a közbeszóló zsidó, hogy 
innen ki nem rugóm. (Zajos tetszés és taps.) Czoki 
vén beiszer! (Derültség.)

Zichy Nándor gr. miniszterelnök. — Jelentem a 
tisztelendő szentegyháznak, hogy kálvinista hitü cse­
lédjeimet felakasztattam. (Helyeslés.) Köztük egyet a 
legszebb cseresznyefámra. A pogány! Letört alatta a 
drága czeresznyefám á g a ! Reményiem, a tisztelendő 
szentegyház helyeslésével találkozand ama inditványom, 
liogy a nemzet közadakozásból térítse meg a káromat.

Reb Menáchem Cziczeszbeiszer. — Nu ná!
Az elnök. — A rabbi urat rendre utasitom. 

(Helyeslés.) A tanitók fizetésének fölemeléséről szóló 
tvjavaslatot, mint időnkiviilit, leveszem a napirendről. 
Az illetők, mig sorsuk e ldől...

Cziczeszbeiszer. — Hiszen már űk maguk dűl­
nek e l!

Zichy Nándor gr. m. e ln ö k .. .  Judeus taceat in 
Ecclesia!

Cziczeszbeiszer. — M baha!
Zichy Nándor gr. elnök. — Addig, azt hiszem, a 

tanitó urak játszhatnának lawn tennist.
Szápáry Géza gróf. — Az előádó elmulásztotá 

liészletezni á költségvetést. Kötelességemnek táhtom 
tudomásba hozni, hogy á pócsi búcsúból befolyt hah- 
mincz fohint negyvenhét khájczáh, a felhő-elé-háhán- 
gozásból egy fohint tizenháhom khájczáh. Eppől kifo- 
jó lakk: null von null geht auf. (Zajos taps és tetszés.) 
A  szeméhem elleni cselekedetekből . . .

Az elnök. — Kérem a házat, méltóztassanak 
elpirulni. . . ,

— M egtörténik. —

Szápáry Géza gróf. — Áz elnök uh közbe­
szólása zavahba hozott, úgy, hogy beszédem elejét 
elfelejtettem. Kezdem tehát hátulhól.

Szederkényi Nándor. — Én is hátúira kerültem, 
bár legelőre való vagyok. (Tetszés.)

Polónyi Géza előadó. Amióta önök közé 
kerültem, irodám forgalma megcsappant. Kérem, szí­
veskedjenek rendelkezésemre bocsátani a papi javakat. 
Az atyának, fiúnak. . . .

Hornig b. (felugrik.) H ah! Eretnek!
A  képviselőház hirtelen vesztőhellyé alakul át. Polónyit 

a vérpadra viszik , de m iután elism eri, hogy a föld nem forog 
a nap körül, nürnbergi csizmában eltolonczolják.

K ére lem  a fiz ik u so k h o z .
Eddig azt tetszett bizonyítani, hogy minden akczió 

reakcziót szül. Nem tudnák módját ejteni, hogy a dolog 
megfordítva is álljon és azt kieszközölni, hogy ez a mos­
tani reakczió valami egésséges akcziót szüljön ?



— Budán és Visegrádon.
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f  Schmerling lovag.
Ellenség volt, — nem egyetlen ; 
E llenség, de nem kegyetlen;
Osztrák volt, és m agyarfaló,
De mint ember, jóravaló.

Ránk tört, (le csak német szóval 
S szisztémával — nem bakóval;
Nem vérszomjas durva haddal, 
Osztrák volt és mégse’ vandal.

S mikor elveszté e liarezot,
Vágott fontos, tűlbölcs arczot ;
De ajkán szitok nem áradt,
Csak annyit szólt, hogy ö „ v á r h a t“.

S várt, csak várt és várt h a lá lig ,
S nagy becsületére válik,
Hogy kndarczát szelíd lelke 
Csöndes varassal viselte.

Most már v á r h a t  békén tovább 
Feltámadást s egyéb csodát;
Nyíljon meg neki az égbolt,
Mert loyális ellenség volt.

*

Schmerling.
— »Más.« —

„ V á r h a t u n k “ T — a z t  m o n d ta  
Ez a j ám b o r  sováb.

Most  m eg h a l t .  M ié r t ?  Mert  
Nem v á r h a t o t t  tovább.

A kár haszonba megy.
Leégett a ház. Sebaj! L egalább a poloskák 

e lpusz tu ltak .
A független  negyvennyo lczas p á rt egy része 

szövetkezik  a reakczióval. S e b a j! L egalább  a 
P o lóny i ügyvéd i iro d á ja  n em  vallja  kárá t.

A fő rend iház  h u szonö t szótöbbséggel bizal­
m atlan ság o t szavaz  a  liberális ko rm ánynak . 
S e b a j! L egalább  m egvan nekik az ő Pálffy  
M óriczuk.

Z ichy  Jenő  kilép a  szab ad e lv ű  pártból. 
Sebaj! L egalább  a  nem zeti p á rté  lesz ezután.

Z ichy  József nem  p á rto lja  a ko rm án y n ak  
egyházi politikáját. Sebaj! L egalább lem ond a 
pozsony i fö ispánságról.

Sok volt a  tüzveszedelem . S e b a j! L egalább 
é lvez tünk  v irág-korzó t.

A „Borsszem Jankó“ tárezája.
V irág-korzó.

A s i v a t a g  tikkadt utasa egy csomagot talált. 
Mohón nyúlt utána, de csalatkozva dobta el újra: 
»Csak drága gyöngyök. A zt reméltem, datolya!«

A virág-korzón hullott a zápor, de csak virágból. 
Egy szem eső nem akadt.

Teremtő Atyánk, hát már a virág-korzóra sem 
erednek meg az egek csatornái?

** *
Még egy kísérlet!
A tüzkárvallottak javára tűzijátékot köll ren­

dezni.
H a még akkor sem esik, akkor csak egy lehet: 

a mennyei vízvezeték a budapesti sorsára jutott.
** *

Szép volt, nagyszerű vo lt! Milyen pompa! Meny­
nyi pazarul földiszesitett fogat! Ki ne meritene belőle 
vigasztalást, hogy vannak még igaz ember-barátok, 
akik képesek az áldozatra.

Veszprémi hajléktalanok! Miért nem élvezhet­
tétek ezt a fényes látványt? Szivetekben uj remény 
ébredt volna fel.

** *

H elyre ig azítás . H a esetleg megtörtént, hogy 
főúri kéztől vagy egy bokréta polgári személy felé 
repült, az csak tévedésből történhetett és tisztelettel 
kérjük, hogy ez a körülmény semmi félremagyarázásra 
okot ne adjon. Nagyon sajnáljuk, de mondhatjuk, 
egészen akaratunk ellenére történt.

K ülfö ld i k ü lön legességek .
— Igen eredeti és sajátságos különös tudósításaink. —

Chicago, májusban.
r
Épp most jövök az egyetemes tárlat megnyitási 

ünnepéről, mely minden képzeletet fölülmúl. Örökre 
felejthetetlen marad előttem az a jelenet, midőn az elnök 
megnyomva az elektromos gombot, egyszerre roppant 
süvitéssel, zúgással, dörgéssel és fuvással megered minden 
kiállított, gőz- és villamos gép. De a megnyomott gomb­
nak még egyéb hatása is volt. Ugyan-auban a pillanat­
ban t. i. ég felé lövellt minden szökőkút, 1000 ágyú szó­
lalt meg, 149 zenészkar kezdett harsogó játékot s 
150,000 főnyi, helyesebben toroknyi dalárda 227 nyel­
ven egyszerre futta az ez alkalomra szerkesztett nem­
zetközi megnyitási ódát. Ilyen rengeteg hatás elérésé­
hez csak a kolossalitások hazájában, Amerikában 
értenek. — Magába a kiállításba még csak egy futó 
pillantást vethettem eddig. Arról Ítélve, amit eddig
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T ű n ő d é s e k

S e i j f e n s l e i n e r  S o l o m o j i t ó l .

O 0  szélből-párt valta ed 
forcso testölet. Ed más test-

1 x'<Jr; - , hód méktisztolto mogát és 
todonk ezotán legoláp, hun

és hun  leüli oz orronkat be-

& Hojd lehetné icürüsztülvini o füren'HIiázbo 
4iberál jovoslotoJcot, mikar elene von 227 g rá f Z ichy?  
0  tisztéit grá f Zichy família leszovozo egész Modjor- 
országt. Saksopán ed mód von: nevezzen ki o kor- 
mángy fűrendiházi tognok oz üsszes K o h n o k o f ,  
ezek még tübben vonnok!

O Mégis szép oz Osbótli Jánes oreságtul, hojd 
böszke oz üvé popájára rá. Ontid inkáp, mert ez 
— ho élné szegéngy — bizemosan nem volná böszke 
oz üvé tisztéit fiára.

O É n  nőd jó n  szeretném, ho ü felsége edszer 
osztot mandana: »Kedves szélből fioim, oz o H entzi 
monoment nodjon oz ótotokbo von. J u t von, hát nék- 
ték odom, vidjétek él; sopánsak oztot kikütüm mogom- 
nok, hojd o sóját kültségteken hardjátok él.* Mi tür-

ténné okkor? Hát mi türténné? Osztot türténné, omi 
o czitodellával tilrténte. Lár mentő ztok, kiebáltok, hojd 
o czitodéllo von ed szálko o nemzetnek o szemibe 
benne, von ed szédjenfult oz egész arszágon rojto. 
Edszer csők oz türténte, hojd ü felsége ide ogyándé- 
kozott, hojd hardassanak le o mogok kültségén. Es 
ozótátid óto o czitadella n incs von oz ótjábon senki­
nek se nem, nem türüdik vele senki se nem, és még 
ed szóval se nem sörgetik, miért nem viszik él onnod ? 
O szélsübolnok künnyep lehordoni volokit, m int lehor- 
dotni volomit, kölömösen a sóját kültségin.

O szélsübol, ho o Henczi monomentot elvesz­
tené, ódj járná, m int oz Iczigl Flaumfleck, omi ed 
vosóti boleset olkolmávol elvesztette o kézt, és oz üvé 
iismerüsei kérdezték: »Szegéngy Iczigl, mivel fogjo 
ezotán beszélni ?« 0  szélsübolrúl is, ho élvinék osztot 
o manamentet, kérdezhetnék: »mivél fogjo ezotán be­
szélni?«

T ö r v é n y k e z é s .
— A közel jövőből. —

V izsg á ld  * i r ó .  —  H allja  Galagonya, tegnap kend 
egész másképen vallott.

V ádlott. — Kérem szeretetve], aztat hallottam , 
hogy raW íís-szabadság van.

Polónyi albumába.
N em  m in d ig  p a p s a j t  á m , h é !

láttam, olybá tetszik, hogy a legtöbb nemzet különféle 
nagyságú ládákat küldött ide megtekintés végett, me­
lyeknek foglalatáról a nézőnek különféle sejtelmei 
lehetnek. — Az idegenek látogatása már millió számra 
rúg s Chicago városának ugyancsak meggyűlt a baja, 
hogy az ily tömegek élelméről kellőképen gondoskod­
jék. Természetes, hogy óriási erejének minden ki­
fejtésével dolgozik e végett. Mit szóljon például az 
ember ahhoz, hogy itt naponkint 21.000 m. mázsa 
mesterséges kávé-babszemet készítenek, s hogy a város 
környékén 15 gyár van elfoglalva spárga- és kalarábé- 
gyártással, amely végre könnyebb fanemek roppant 
mennyiségeit használják fel. A  számos vörösbor-gyár 
nehány hét óta megszűnt dolgozni, mivel kifogyott a 
fuxinjok. — Az élelmi, még a mesterséges élelmi sze­
rek ára is fölötte magas, és ez árhoz igazodik hozzá 
a többi czikkek ára is. Egy rég megvásott fogvájóért 
egy vendégnek — a mi pénzünk szerint — 50 frtot 
számitottak fel, még pedig a visszaszolgáltatás köte­
lezettségével használat után. Számosán idegenek, kik 
ott időzésük első napjaiban már minden pénzükből 
kifogytak, részint pinezéreknek, részint haramiáknak 
álltak. — Nagy fáradsággal egy háznak 39-ik emeletén 
kaptam egy piczi szobácskát, melyért naponkint 10 
dollárt fizetek. S ezt az árt még olcsónak tartják itt. 
Minden reggel a lakbért egy a falhoz szögezett auto-

mata szájába kell belecsusztatnom, különben »szobám« 
ajtaja ki sem nyílik. H a egyszer nem bírnám lefizetni 
a lakbért, ki sem mozdulhatnék a házból s nehány 
hét vagy hónap múltával nyilván összeaszott állapot­
ban lelnének meg.

** *
M onte-Carlo, máj. 1 6 .

Az itteni játék-banknak legutóbbi igazgatási éve. 
melyet márczius havában zártak le, oly nyereséggel 
járt, mint a mekkorával eddigelé egy év sem. A tiszta 
haszon 24 millió. — Az uralkodó, Melegszívű 1-ső 
Albert, mind amellett nincs kielégítve. Azt hiszi, hogy 
a bank még több jövedelmet is hajthatna. Hogy min­
den hiábavaló költekezésnek eleje vétessék, ő fenségé­
nek elrendelni méltóztatott, hogy mindenki, aki a 
játékban részt venni kiván, mielőtt a játéktermekbe 
lép, az igazgatóságnál annyi pénzt köteles letenni, 
amennyibe egy kis-inges temetés kerül. Ezzel ki lesz 
kerülve, hogy a bank a saját költségén oly halottakat 
legyen kénytelen eltakarittatni, akiknél semminemű 
értéktárgyat nem találtak. Annak, aki elegendő pénzt 
deponál, még fényes temetésben is lehet része. H a a 
letett összeg megüti a 3000 frkot, maga ő fensége 
kiséri a koporsót.
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A torn a-versen yrő l.

H. v. Sorgenschwitzer. — É n  odom  o Jola fiom ot oz askalába, hojd 
ne  m orodjo  ed szom ár — és iten  nevelik beliile ed s ik ó t!

— Oz Osbóth Já- 
nas oreság koszo- 
rózza mek tégedet!

—  Óbból éljél te 
mek o »Modjor Ale- 
doljom« czimezető 
ój sággal edjetembe, 
omit Kossóth kopjo 
szobvencziónt o kar- 
mángytúl !

—  0  Ladovicziom- 
bo tonoljon o te fiod 
o német gromotikt.!

'— Ledjél te olejan hosszó élető, mint o 
Polongye őr párt-vezérsége !

—  0  Rombachótczában elenezél te o re- 
ezepeziónt!

— 0  gráf Zichy Jenű kilépése miotta spe- 
koláljál te baisse-re !

—  0  virág-korzó miniatür-képe ledjen o te 
orrod !

—  0  szamszédaszanyok irigyeljenek o 
tied feleségedet o te birko-törelm edért!

—  Ledjen te néked parókád és o zefir 
lengedezze o te fortéid k ü z iitte !

— 0  te oszonyodot irigyeljen mek a te- 
lefan hirmandó!

Ruczaháti Tarjagoss Illés ur
h azaffyas  pohárköszöntései.

Uram uram, szőr As- 
bóth János, m. királli 
klubbváltoztató és politikai 
mantilla-forgató uröcsém, 
úgyis mint a helbéli Ice- 
szegnyujtó r. Jcath. egye­
dül idvezitó' hitelszövet­
kezet tiszteleti tagja — 
szállók az urnák!

Egy 16 milliós nemzet 
örömrivalgásának sodró 
áradata ellen úszni, való- 
bann heősiess pózopropeja!

Henczy generális három keserű izben fordula 
meg sirjában annak tudatára, hogy 16 millió magyar 
között Te voltál az egyetlen, aki a Kegyelet és Rek­
lám általjános jövedelmi adaját az ő emlékoszlopá­
nál — nem is egy zajtalan hétköznapon, de piros 
pünkösd reggelén leróvtad.

És Te dücső János! — fia vagy valakinek? 
E  piros pünkösd eszemben ju tta tja  kérdezni: anyától

lettél-e ? Nem önnemzés magzatja, nem önszülés iva­
déka, nem a gyeneráczió ekvivoka nemzettje vagy Te ? 
Van tehát magadon kivül igazánn valaki, aki szerkesz­
tője a te életednek?

És e piros pünkösdi nap eszemben ju ttatja  aztat 
is, pirultál-e ?

A Te külön közvéleményed oly fennen hirdette 
világgá herosi — ennél is többet: hérostrátesi dücsősé- 
gedet, — hogy egy hatalmas gondolatot érlelt meg 
látnoki ihlettségü elmémben.

Já n o s !!
Légy Te az én impressárióm! Én 20 fillér ájntré 

mellett — mint egyedül hiteles szem-, fül- és vértanú — 
hajlandó vagyok bármell múhzeomban kiállítani a 
honvédelem vérmezején szerzett sebeimet.

Já n o s! Látom már seregleni felém a népek mil­
lióit és hallom, amint a t. ez. közönség éljenriadalma 
az egeket ostromolja.

( — Hoczi csak aztat a klerikális eszkvizitósz 
primási czigarót, hadd tömjénezek vele az orrod a lá !)

Anachronismus.
1866. —  Ütközet T rau te n a u n á l. 
1893. —  T rau ten au i ü tkö zet Prágában.
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A VIRÁGOS HÉTRŐL.

A nagy avenuen csupa v i r á g o s  kocsi. A T u lp e n t h a l ,  R o s e n p v e ig ,  V e i lc h e n d u f t , S o n n e n b lu m  és L i l ie n b e r g  
régi famíliák — az újkori T u l i p á n v ö lg y i ,  R ó f s a d g i ,  I b o l y k á é i ,  N a p v i r á g h y  és L i l i o m h e g y y  családok gracziöz dobálták 
meg egymást saját élő vizitkártyáikkal.

Sanyaró Vendel nyögései.
— Eddig Icrajczárt emleget­

tek, melyben benne kuksolt a 
fél krajczár, melynek nem volt 
keleti. Most már fillér járja, 
még ha krajczár rá duplái? ódik 
is. Csak az én értékemen nem 
fordított Wekerle úr ö nmltsga. 
Az emberben még csak ott sző­
rűit meg valahogyan a napidi- 
jasnak fillér- existencziája. De 
a diurnistában ki keresne em­
bert ?

— Tanner meghalt. Ismét 
eggyel kevesebben vagyunk.

— A z  én ideálom a b a k fis c h .
— A leánynevek között az 

A lm á t szeretem leginkább.
— Az a legkedvesebb nótám, 

a melyik igy kezdődik, hogy: 
»Eszem adta«.

M . Andr. — Ha’llögyön hát néköm is virág-korzóm ! 
Rózsaszálom V i r á g  Marcsám, czo be a toronczos omlibuczba — 
m. m. r. m. 1.



10 B o r s s z e m  J a n k ó . Május 28. 1893.

ZE3u . d . a r v á r a ,  a , m i é n k  I
— 1893. május 21. —

Budavára a miénk már,
Diadallal vítta meg 
Mőst másodszor, szellemharczon,
A vitéz magyar sereg1.
Győztes honvéd érczalakja 
Fenn az ősi vár terén,
Áhitattal, lelkesülten,
Némán, hosszan nézem én.

Föl, magasra azt a zászlót,
Győztes hős, magasra fö l!
Feleid közt elvegyülve 
Ellenség jő Fest felöl.
Míg elibéd koszorúját 
Szemforgatva leteszi,
Enyves kezét sanda módra 
Lobogódra nyújtja ki.

Ez a zászló nem bitang még, 
Lobogója tiszta, szent;
Czéda ságtól, szennytől óva 
Lengjen mindig odafent.
Öblös torkú szófecsérlő,
Hordd el magad máshova;
E szent jelből kocsma-czégért 
Nem fogsz csinálni soha!

Ez a zászló mindnyájunké,
Alatta egy nemzet á l l ;
Milliókban él a jelszó :
Vagy szabadság, vagy halál!
Isten óvjon, — de ha szólít 
Küzdelemre : ott leszünk ;
Öblös torkú szófecsérlő,
Csak te nem léssz ott velünk.

Budavára a miénk már,
Győztünk és a hon szabad; 
Örvendezzél magyar nemzet,
Ámde el ne bízd magad.
Bölcs elmével védd az oltárt 
S hon szereim ed szent tüzét; 
Ál-próféták bősz csapatját 
Űzd mellőle szerteszét!

A p r ó  l ) i r e k -
=  Személyi hírek. Szapáry László gró f, családi 

hagyom ány-ápolnok, mennyei üdv-szopó, az ő forrón szeretett 
papája kíséretében reformenyhit.ő főtiszt, K neipp-burára u ta ­
zott. — Pál ffy Móricz gf. belépett a Polónyi vezénylete a la tt 
álló úgynevezett függetlenségi pártba  és ez alkalomm al Polónyi 
Géza álta l egyhangúlag jeles hazafinak neveztetett ki. — Polónyi 
Géza klerikális elvész, Kaas-suggerator, pártköri per-elnök 
és Eötvös-átkozár, V ajay Is tván t választo tta gyóntató a ty ­
jának . — Köczörke Tenyér Balázs türelm i bárcza-intézet tu la j­
donos, b iztató föltételekkel szerződtette Virág Marosát, ak i bolue- 
vardi-forgalm i tőkéjét is beíe-fektette a közös üzletbe. — Sze­

derkényi Nándor egri népdalár, bor-elkeresztelö s lelkiisme­
re ti kényszer-feljajdulász, m int sa jnála tta l értesülünk, kétkedési 
görcs-rohamokban szenved. — Zichy Jenő gróf, hun-avar- 
magyar-déd-haza-keresnök, honfoglalási völgyszoros-kutatász, 
a vöröczkei szoroshoz való kirándulása közben Beskiden Pred- 
slavának ük-unokáját egy 16 éves rusznyák leány személyében 
fölfedezvén, vele a m agyar-rusznyák faj- és vérrokonság kötelékét 
megpecsételte. — Asbóth János, politikai és h ivatali titok-biz- 
tositási vezér-ügynök, parlam enti illem tanár és önfüstölde-tulaj- 
donos, az orsz. tem etkezési szövetkezet diszkoszorusának állására 
pályázott. — Polónyi Géza, a m agyar nemzet jogait egyedül 
követelő nemzeti bömböldének cantus praesese, kétes becsü 
eötvös m unkák megsemmisitére vállalkozó vulkán-kalapács és 
függetlenségi-szentszéki hitszónok : elnök-szorulási idült hajá­
nak gyökeres orvoslása végett a Saxlehner-féle unda salutarishoz 
zarándokolt. — Kolosvári Kiss István, a kopár-bírge-legelő-altalaj- 
jav itási niethodus fölfedezője, kis kunsági kutucroesus és stoma- 
cho-politikai elvgyár-term éki nagyfogyasztó; a redemptionális gaz 
jusnak jogi természetéről Dákón felolvasást ta r to tt. — L its  
Gyula, fejérmegyei keresztes had já ra ti hitlobogász, feudális 
fidélis egyenlőségi eszmebajnok és testvériségi szeretetben kim a­
gasló felekezeti bástya-épitész, Meszlényi Lajoshoz zsidókergetési 
sport-egylet m egalakítása végett u tazo tt el. — Molnár Józsiás, 
Csaba hadseregének liszt-szállitója, a siculus valuta rendezés 
Sisifusa, erdélyi bájdalár és korpakivlteli korlátnok, a tordai 
hasadék betöltésére részvény-társulatot alakit. — Meszlényi 
Lajos, függetlenségi klerikális poczaknevelő és szélbali bomlás- 
ta tarozár, rimgörcseinek enyhítése végett Pálffy Móricz gróf 
ajánló levelével Turinba lovagolt. —■ Kun Miklós, függet­
lenségi elvszakad^ri másodelnök és vegyes házassági türelem- 
füvész, Zichy Jenő grófnak a szabadelvű pártból való kilépése 
alkalm ából a  komáromi szüzet aján lo tta  fel.

* '
*  *

0  A szélbal p árt addig bomlott, mig egészen 
megbomlott.

*
*  *

v  A 4 8 -a s  pártból a kiváló elem kivált. .Most 
már nemcsak azt tudjuk, Polónyiék hányán vannak, 
hanem azt is tudjuk, hányadán vagyunk velők.

** *
V Azt hittük e d d ig : a püspöki konferencziák 

oly gyönyörűséges dolgok, hogy ott a lelkipásztorok 
csak nyájaskodnak; de csak most tudtuk meg, hogy 
ott meg is forgatják a pásztorbotot s elmennek egész 
a Cap Hornig.

*
*  *

t í  Ném ely vén kakas, ha egyet kukorékol, azt 
hiszi, hogy már leszavazta a polgári házasságot.

*
*  *

© A 4 8 /9 -e s  honvédek következetesek: most is 
legjobban gyűlölik az Egyetértést.

*
*  *

B erecz A nta l, a kit Nyélcen csíptek, vissza­
érkezett a fővárosba.

*
*  *

í) A »próbaházasság« megünnepelte ezüst meny- 
nyegzőjét.

** *
cf Budán a honvédszobrot leplezték le a függet­

lenségért elesett hősök emlékére; Pesten pedig Eötvös 
leplezte le a függetlenség talmi hőseit. Más idők, más 
emberek.
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K r i t i k a .

A honvéd-szobor hátulról.

K is - N a g y  Is t v á n é k  kutjánál erre felé kanyarodni, mint 
a F e n y v e s s y  ur. Özvegyünk, D a r u  M á t é  csendőr káplár 
karján, az ablakhoz rohant s e szavakat k iáltá: » 0  az!«  
K ibontott hajjal a csendőr-káplár mellére dőlt.

„Lesz még szőlő lágykenyérrel.“

A  S á j in é  arczát hirtelen pirosra festette az irigy­
ség. F e n y v e s s y  ur csakugyan m egérkezett s miután a 
fővárosi virág-korzó üdvözletét átadta özvegyünknek, 
ama, zajos tetszéssel fogadott, rem ényét fejézte ki, hogy 
nemsokára a mucsai tüzkárosultak javára is rendezhet 
kocsikorzót, csak előbb az érdemes község igyekezzék  
leégni.

A szinpompa.

M egkezdődött a főrangú hölgyek öltözködése. Itt 
is, ott is férfiak csoportja, akik vállvetve igyekeztek a 
hölgyek kezére járni. K u c z o r á n é  miderjének összefűzésé- 
ben ré sz tv e ttek : F e n y v e s s y  Ferencz, T o k o r -C s a p  András 
és a S z r ó l i  fia. A  szolgabiróék guvernántja körül is 
többen ügyeskedtek, köztük e sorok Írója. Rendkívül 
komikus hatást te tt S z r ó lin é , aki egy elől-hátul kivá­
gott ruha elégtelen  voltával dokumentálta a férje smu- 
czigságát és a saját bájait. A  jelentéktelenebbek közül 
ott voltak még T o p a -G s ü c s ü lk e  E r z s i  (mély gyászban) 
V i r á g  Marosa (rendőri engedéllyel stb.).

„Elől megy a m asinista.“

M inthogy időközben a kocsik és fogatok fuvarba 
állottak s a barátok talyigáján kivül még csak a S á j ié k  
polyvás szekere állott rendelkezésre, (ebből is keserves 
volt kikámforozni a birkabőr szagot,) a rendezők akként 
intézkedtek, hogy bájos özvegyünk és F e n y v e s s y  Ferencz 
ur korzózzanak, az in telligenczia pedig, sorfalat állva, le l­
kesen éljenezzen. Elő vigyázatból a S z r ó l i  hét eszten­
dős fiát a saraglyába bujtatták, hogy figyelemmel kisérje 
a képviselő társalgását özvegyünkkel s arról referál­
hasson.

„Ki vagy te bánat embere 2“

A  barátok talyigája, mely elé a hirneves és hnj- 
dan szebb napokat lá tott M a n c z i  volt fogva, kirobo­
gott a Kuczora-portáról. C s u la k  Á b r is  rendező »haj­
rá!«  kiáltására az iskolás fiúk lelkes sikongással, ezer­
jó füvet, használatlan keserű laput, s egyéb virágot haji- 
gálva, törtettek a fogat után, mig oldalt a T ü d ő  gyerekek 
czigány-kerékpároztak. S á j i ,  aki a szürkéjén lovagolt 
és D ö n c z y  T ó n i  borbély-segéd gyalog lebegéssel tartották  
fenn a cordont. Özvegyünk, az intelligenczia riadó éljen­
zése közt; többször hajlott F e n y v e s s y n k  füléhez és ismé­
telten  fejezé k i neki m egelégedettségét a látottak fölött. 
A  tisztelendő ur hajléka előtt megható jelenet játszó­
dott le. Csendőrök kisértek egy embert, akiben özve­
gyünk az e lső . férjére ismert rá. K u c z o r á n é  megál­
litatta a fogatot, magához in tette a szerencsétlent és 
sok szerencsét kívánt neki, amely jeleneten mélyen 
m egilletődött a közönség.

T E 0 M B ÍT A
V irá g -k o rz ó  M u c sá n .

Özvegyünk aggodalma.
K u c z o r á n é  urhölgy termeiben, már a kora hajnali 

órákban, nagy közönség verődött össze. A z izgatottság, 
mely pontban öt órakor kezdődött, hét órakor tető­
pontját érte el. A z udvaron sorakoztak már a virágok­
kal díszesitett fogatok, a kocsisok sztrájkkal fenyege­
tőztek, a S á j i  ur felesége pedig kárörvendve mondo­
gatta, hogy a korzóból nem lesz semmi. »Én — így szólt 
a daemoni asszony —  nem hihetem, hogy F e n y v e s s y  
Fránczi m egérkezzék! K épzelhető, hogy e nyilatkozat 
mennyire fokozta amúgy is gyöngélkedő özvegyünk aggo­
dalmát, akit az ünnepség jelentőségét hirdető dobos biz­
tatása sem birt lecsillapítani.

Az igazság kiderül.
A  történtek után félórával jelentette a M a r ó k a  

S a m u  urnák a kuka fia, hogy olyanféle embert látott a



12 B o r s s z e m  J a n k ó . Május 38. 1893.

„Sír a kis lány a Balaton partján.“
Özvegyünk kimerültén tért haza a korzóról, váltig 

hangoztatva, hogy F en yvessy  ur bizonyára a legkedvesebb 
emléket viszi magával Budapestre. A  képviselő rava­
szul hünyorgatott a szemével s ez a szemliunyorgatás bizo­
nyára ujabb pletykára oldja S á jin é  nyelvét. F en yvessy  ur 
távozása után özvegyünk hangos zokogásba tört ki. T ó t: 
5-re 163.

Epilóg.
Már-már azt kérdeztük, hogyan fogunk kitelelni 

ezen a nyáron, de szerencsére az aljárásbiró is felhúzta 
a sárga czipőjét és az idő rögtön fölmelegedett.

ZERKESZ TŐI ÜZENETEK,
Vogul. A »B. Jankó«-bi\n 

a dicsőséget nem oly könnyen 
osztják. — „Régi tisztelő.“
Szegény Kenedi ! Ha azt sejti 
vala, hogy az ő iróniáját félre­
értik! Amidőn valaki egy lélek- 
zetre emliti Renant, Schopen­
hauert és P. Béla urat, az 
mi lehetne egyéb finoman met- 
rázogatja a menny követ. —sző gúnynál ? — I)s. Gyi\ Jól 

B. J. Nem olyan »közkeletű« mint gondolja. Mi sem tudunk 
felőle, a commentált tréfa pedig már nem az. — Dr. M. Hol 
maradt el a levél mellől a kép ? Emigy meg nem értjük. Csak 
a vig rimpengetésben tellett kedvünk. — Tóbiás. Tán meg­
rajzoltatjuk. — P. I. Bár csak Tissoték abban vétenének leg­
nagyobbat ellenünk, hogy húunak mondják Árpádot. Beszélnek 
azok mifelőlünk még czifrábbakat. Ami meg a porzót ille ti:

az ellene való idiosynkraziáját már egyszer megokolta Porzó, 
aki, ha jól ismerjük, nem szokott, mint ön felette elmésen, de 
nem nagyon igazságosan megjegyzi, »port szórni a közönség 
szemébe«. Mikor tette ezt és hol ? De már abban egyet értünk, 
hogy Fk. ha kivül nem szép is, de annál szebb belől. A becses 
küldeménynek az a hibája, hogy régmúltakat (t. i. kéthetes 
dolgokat) emleget. »A király köztünk«, »A kis árva« mind jók, 
csakhogy amazzal mái- nagyon későn járnánk, emez pedig na­
gyon ismeretes. Nehányát közöljük. Köszönet és köszöntés érte. — 
Referens. Egyes vonásokat átvettünk. — F. E. A hosszú 
pihenés javára vált. — H. S. Vitézlő Háry János nem Arany 
Jánosnak, hanem Garay Jánosnak az alkotása lévén, a vicz jó, 
de hi-jános. Az apróságokból telt. — Mrtnvsr. Régóta bírjuk. 
Talán a jövő számban, ha annyira mulatságosnak tartják. — 
B. M. Nem a hajdani »Náprádi« ? Örvendünk a találkozásnak. 
Az apróságok ragyogóak, de sa jna! . . padalatti homályra van­
nak kárhoztatva. — Árgus. Biz azzal szerencsésen megkéstünk. 
Ha ennél jobbakat tud s korábban küldi: szívesen fogadjuk. — 
„Kezdő“. Ügyesebben kezdte, mint ahogy folytatja. — Ps.V- 
chologus. Megrajzoltatjuk. — P. 1). Ó, azok a táncz- és illem­
tanárok ! Még csak a szabász-tanár tesz túl rajtok. A ny.-egyh.-i 
példány sem az utolsó. De mert nem hirdette magát egyúttal 
nyelvtanárnak is, pedig hiányos stylusából erre jogot vált­
hatott volna, kegyelmezzünk meg neki. — II. 0. Sok és jó. — 
K. H. Felhasználtuk. — B. Cí. Jobbrészt beváltak. — H. Kiizs. 
Az illető szónok inkább lemond babérjairól, semmint a sokat 
hánytorgatott intézetet ott lássa e szeretetreméltó városban. Ne 
Nehezteljenek I •— R. €)}'. Se latinul nincs, se görögül, pedig ez 
a leletek rendes nyelve. Tán beosztjuk gót.nak vagy cseremisz­
nek, hogy kárba ne vesszen az az elmésség, mellyel meg van 
szerkesztve. — 0 . .J. Eredetinek eredeti lehet, de köszönet 
nincs benne. — Y. M. Egy szálat kihalásztunk a sorból. — 
Böngész. Zgrgya Perát, amint éjjel a kocsmából hazament, 
irja a »B. Hrl.«, egy ismeretlen úgy verte agyon, hogy csak 
másnap délben halt bele a sebébe. Persze, hogy tökéletlen volt 
az agyonütés. A magvas böngészetből böngésztünk.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

T o k a j i  a s z n b o r o k .
! Haját termés!

T ö b b  é v e k b ő l  v a l ó  ó - b o r o k
saját plncéziüslo 51.

Tokaj v id é’tének legkitűnőbb pontjairól u m .:

Bodrog’-Kisfalud, Bodrog-Kereszíur és Tolcsva,
Megvizsgáltatván mint valódt rendkívül erős borok betegek és lá­

badozóknak s mint csemege borok is legmelegebben ajánltatnak. — Kívá­
natra községi bizonyítvány mellékeltetlk.
Árak : Tokaji fél liter palackokban 2, 3, 4 és 5 frt, erős szomorodni 1 frt 

palackja. 3 palacknál kevesebb nem küldetik.
Küldés: az összeg előleges beküldése vagy utánvétellel eszközöltetik.

Özv. Coiistantiii Andrásné,
Bodrog-Kisfalud, posta-és vasúti állomás Itodrog-Keresztur

ZEMPLÉN-MEGYE. 937
M e g re n d e lő im e t k é re m  re n d e lé s e ik e t a já n lo tt levélben tudatn i.

THEDO tanár-féle
szakálhagyma

legjobb és legbiztosabb szer szép

szakálnövés
előidézésére.

Bámulatos gyorsan mozdítja elő a szakálnövést, úgy 
hogy még 16 éves ifjak is rövid idő alatt teljes és erős sza­
káit és bajuszt nyerhetnek használata folytán, mely tényt 
ezer és ezer elismerő irat bizonyítja.

Igen tisztelt gyógyszerész U r! Budweis.
Megvallom Önnek, hogy ugy. mi it minden hasonló szert a sza- 

kálhagym át is csak vásári lárm ának tartottam , mignem véletlenül 
egvik barátom eseténél annak előnyt)« has/.nárói magamnak meggyő­
ződést szereztem ; m iért is felkérem Önt, hogy az ide c-atolt Összegert 
ez- n kitűnő hagymából egy csomaggal számomra is küldeni szives- 
kedjék. M ic h u r  A - w. p.

Tek. Fiirst József gyógyszerész úrnak Prágában.
A szakálhagvm a j ggal nevezhető csodaszernek, m ert alig négy 

heti használat u tán  örvendve tapasztalom, hogy rég óhajtott vágyam 
végre teljesedésbe fog menni. Kérem stb.

Tescben, 1891. m árczius 13-án. G l in d r a  V e n c z e l  ó r á s .

E g y  csom ag á r a  1 f r t  és 2  f r t  1 0  Jer.

F őraktár Budapesten: Tőrök J ó zse f gyógyszertárában K irály-u. 12.sz. 
P o zson y : Erdy J . gyógyszerésznél. 8J4



! Lukácsíiirdő vendéglő!
Mindennap nagy katona hangverseny. Minden 

pénteken halászlé. Naponta több különlegesség.
Szives pártfogást kér tisztelettel

(923) B e r e c z k y  L a j o s ,
a Lukácsfürdö vendéglőse, az Erzsébet szálloda bérlője.

» « » « [ » « ¡ » « í v «  » * Il* «'1* * * «
/ A v a w v . W . w . v . 1

Világkiállítás Chicagóban
U tazási jegyek  A M E R I K Á B A

kapható következő címnél :
Niederländisch-Amerikanischen Bampfschif- 

fahrts-GeselIschaftnál (345)
I.. Kolowratring 9. T ) T ? / ^ C Í

iÍ J jTj L / ö .IV., Weyringergasse 7/a. 
T J t b a i g a z l t á s  I n g y e n .

H ö l g y e k  r é s z é r e  | ] N " a - g - y  v á l a s z t é k a
a művésziesen készített legújabb divatu “ • 6  az elefántcsontból, ebenfából, békatek- 
« l i v a í o s  h a j t s á k ,  4  f e z b ő l  való kitM > _

békateknőcz, aranyteknőcz és bronzból valódi aranyozással, f  K O I  0 1 Y 1  ~ , T O g ~ ,  H 9 . J -
_____  I és

Hajsütővasak és liajsütőláiiipaeskíik. F l l h a ^ k e f c k l i c k .

lo é k a t e k n ő c s ,  e l e f á n t c s o n t ,  T o i-v a ly s^ o x it,
*  U H  s z a r v  é s  Ira/acsTJufeToól.

=  Szivacsok és szivacstartók nagy választékban. =
Legújabb és legkedveltebb illatszerek :

Bouquet-Royal, 
Amaryllis dorée,

Orgona Lilas blanç, Réséda, Fleurs de Mai, Muse,
Ki-Loe du Japon, Rózsa, Heliotrope blang, New mown Hay (széna),

Bouquet Elegant, Jasmin, L Tuba-rózsa, 1  Jacinthe, 
t  Jocey-Glub, 1

Spring flowers,
Karil-pa, Fleurs d’ orange, f Fehér-rózsa, Ylanq-Ylang,

Ixia Lys-t, 
Mimosa-t,

Oppoponax, Moha-rózsa, Marechale, Violette de panne,
Chypre, Gyöngyvirág, Mille fleurs, Gloriola.

09"* Üvegje 1 frt 50 kr, 2 frt 50 kr ; nagy 5 frt és feljebb.

■  ■_ __ __ ____ ____

m u  í j í j E / H  J .  L .
i l la t s z e r  és p ip e r e s z a p p a n  gyáros,

K oronaherczeg u tcza  2. BUDAPEST R ottenb iííer-u tcza 36.

H o l k e r e s s ü k  a le g jo b b  p o u d er t?

K é rjü n k  Müller J. L.-féle

Blaha Serail-Pouder,
kizárólagos egyedüli legjobb arezpor-t,

kapható három színben : 
f e h é r ,  r ó z s a s z í n  é s  c r é i i i e ,
881 Ara 60 kr és 1 frt.

M Ü L L E R  J. L . f é le

Szaliczil - S Z Á J -V ÍZ ,
és (3693)

S z a l i c z i l - f o g p o r
használata  e ltáv o lít m inden fogfájdalmat, b iz tosan  
m egszün te ti a fogak rom lásá t és a kellem etlen  száj- 

büzt, fo ly ton  üdén ta r tja  a szájat.
Egy üveg szájvíz 40 k r , nagy ílvog 80 k r , I  f r t  60 k r és 3 f r t .  

Egy doboz íogpor 60 k r és I f r t  29  kr:
A M üller CíalifL-jll.fnnnóti drbja, 35 k r. ügyanazon  
J . L .-féle ö£dllMII-|Uy|JÜ|J hatássa l, m in t a  fogpor.

Érdekes könyvek és
f  é i ^ y - l s é p  e ] c .

N ő k  ¡¡ je n  k i v á l ó  u j d o i i s á v .  Bo
katalógus 25 képpel M. 1.7Ü, a kata­
lógus magában 20 pf. G . G r e v e  
A m s t e r d a m ,  l l o x  5 0 9  (907

Ajánlja a t. ez. 
könyvnyomdatulaj - 

donos uraknak vala­
mint a nagyérdemű 

közönségnek min­
dennemű horgany 
képedzéseit.

horganyklichéket
folyóiratok, árjegy­
zékek, hirdetések
stb. számára, a leg­
kitűnőbb kivitelben 
s a lehető legjutá- 
nyosabb árak mel­
lett.

Yidéki megbízások 
utánvétel mellett a 
legpontosabban tel­
jesítetnek.

Ugyanitt olajnyo- 
matok. is készít et 
nek kőnyomdák szá­
mára. (890)

Toronyórák,
városházi, ás vasúti
laktanyai, £ ¡ 3 * 1 1  Arákat

ajánl /  A legolcsóbb
legjobb 'LyS árakon
kivi- |  és jótállás 

telben, mellett.
M A Y ER  K Á R Ó LV  L

Első magyar
vaspálya-, ép llle t- és toronyára gyára,

B u d a p e s t ,  (928)
VII., Kazinczy-utcza 3. sz.

Képes árjegyzéket és költségter­
veket ingyen és bérmentve küld.

Franczia  kü lön­
legességek

G U M M I
és halhólyagban.

Gummi-óvszerek (praeserva- 
tiv) tuczatja 3, 4, 5, 6 frt. 
Párisi szivacsok tuczatja 
4 és 5 frt. Capotte américain
tuczatja 4 és 5 forint. Női 
gummí-óvszerek több mint 
100-szori használatra, drbja 

2 frt 50 kr.

Pollitzer Mór és fia
cs. és k. sz. sérvkötész,

B U D A P E S T E N ' ,
Deák-utcza 10. szám.

® * ~  Árjegyzékek ingyen 
és bérmentve.

_________________________ (i)27)

Magyar Asphalt
részvény-tá rsaság  

Budapest, Andrássy-út 30. sz.
elvállal minden néven ne­

vezendő
i i í i i

valamint s z á r  a z z  á té  t e l i
munkák teljesítését jótállás 
m ellett, legolcsóbban. Ki­
ismert legjobb minőségű asz­
falt anyag vidékre is szái-

littatik. (931)
I V  T e l e  f"o 11.

o s a s s e s ?
VII DOWÁW1MJTCA 10

és síp-orca lü
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JÍÉML ̂ rjeay^ék t)ácttianlvgt  Javitáaift E «t& 8at .Bifa&fflßlia&itfe.

U r a k n a k .
A je len  k o r  legszebb  ta lá lm án y a  a  szabada lm azo tt ö n h a s z n á -  
l a t r a  v a l ó  d e l e jv l l l a m o s  k é s z ü l é k ,  m ely g y e n g e s é g !  
á l l a p o t o k  ( e l g y e n g ü l t  fé rf le rc i)  h asznála tánál a lig jobb  
eredm ényeket m u ta tja  föl. O rvosok á lta l m inden állam ban a 
l e g m e le g e b b e n  a j á n l t a t i k .  A k észü lék  legkönnyebben a l­
kalm azha tó , A zsebben to k b an  könnyen  hordható. L e í r á s a  a 
készü lék n ek  ingyen ad a tik . Z á r t  bo ríték b an  10  k ro s  bélyeg 
beküldése m e lle tt. K apható  a  cs. k . szab. tu la jdonos és kész ítő ­

nél J .  A ugenfeld, Bécs, I., S eh u le rs tra sse  N r. 18 .

uccjüzkxj&j&azxzxi [x&>xj&jticx3A!ixa22gcsr,

F E J K O R P Á T
és ennek következm ényét a hajhullást legrövidebb idő a la tt gyökere­
den eltávolítja a  „ S a s i hoz czimz«*tt gyógyszertár (Becs, X I., Haupt- 

strasse 44. sz.) különlegessége

S E B O R R H O I N E .
Á ra I f r t  20 k r .,  postán a  csomagolásáért 20  k rra l több. Népszerű 
tudományos értekezés a  hajápolásról, használati utasítással mellékelve 
van s 15 krnyi bélyeg beküldésié mellett a  nevezett gyógyszertárból 
külön is m egszerezhető. Egyedüli rak tá ra  B udapesten, k írá ly -u tcza  12. 
TÖRÖK JÓZSEF g yógyszertára , (818)

C-GB52 T3CT. a&XRXZXSeCS335X£3&3tta TTCrXK5 » 1 Ŝ EXrKTZCEKtiCT

^  H A J S Y A S M i .E l ia i ) .^ E 6 3 A ^ B Ü S ÍE G ÍD B 8  MMEMŰ ÚRA ÜZLETE '

hí*

P ára tlannak  ismeri égvényes-kénes savanyuviz.

Hatalmas gyógyszer idült légcső-, tüdő-, gyomor-, bél- és hólyag-hurut­
ban, liugykö- és föl énykórban. Országszerte ismert és használt üdítőital, 

s mint ilyen különösen ajánlható a

P Á R
savanyu viz

^  o tt ,  a  h o l a z  ivóv íz  ro s s z , v a g y  h o l g e r je s  é s  

járványos betegségek l ü  ©  l e r a  uralkodni szoktak.

í  K izáró laqos '  _  _  .  _  é ,  i i r  é ,

^  r a k t á r  É d e S k l l t y  l l .  u X S J lu w -
Itudapest részére  nál.

^  Eredeti párlat

Gummi- és halhólyagok
felü lm uihatlan , k itű n ő  m inőségben, tu c z a tja  : l ,  2, 3, 4, 5? 6j 7 é l  

8 f r t. G yors s z é tk ü ld é s t d isz k ré t m ódon b árhová eszközöl

Z E B e i f  CT_, speczialista, 3 3  é C  S ,
IV., Margarethenstrasse 7.

Első és legm egbízhatóbb ezég  ezen a té ren . Legjobb és legszo­
lidabb k iszo lgálás. K im erítő  á rjegyzékek  in g y e n  és b é n n e n tv e ^ ^  

és z á r t  b o rítékban

Vese, húgyhólyag, hugydara, és  köszvénybántalm ak
e l le n ,  t o v á b b á  a  légZD é s  e m é s z t é s i  s z e r v e k  h u r il tO S  

b á n t a l m a i n á l ,  o rv o s i  t e k i n t é l y e k  á l t a l  a
Lithion iorrás

Salvator
s ik e rr e l rendelve lesz. 

H u g y l i a j t ó  h a t á s u l  856 
Kellemes iz t t ! Könnyen em észthető !

Kapható ásványvíz-kereskedésekben gyógyszertárakban .
A SALVATOR-forrás igazga tó sága  Eperjesen. 

B u d a p e s t e n  f ő r a k t á r  É D E S K U T Y  L  u r n á i

Az A tlienaeum  könyvkiadó -h iva ta la
han (Budapest, Ferencziek-tere 3.) 
m eg jelen t és általa m inden hazai 

könyvkereskedésben kapha tó :

P o r z ó :

POR és HAMU.
I r t a

Á g a i  A  d  o  1 i*.
Nyolczadrét, 3G8 1.

Ára 2 forint 40 kr.

izliács aczélfürdö.
Egyedüli ismeretes szénsavdus vasas hévviz.

Idény ta rtam a  máj. 15-től szept. 30-ig.
s F e l ü l m ú l h a t a t l a n  a  vérszegénység’, sápkór, női 

betegségek, hátgerinc/velő és idegbetegségek, 
bénulások, kiállott betegségek s  e rő fe s z i tó ' m u n k á k  u t á n i  

e r ő s b i té s r e .
U fS T  K im e r í tő  f e l v i lá g o s í t á s o k k a l  é s  é r t e s í t ő k k e l  s z o l­

g á l n a k  s la k á s - m e g r e n d e lé s e k e t  e l f o g a d n a k  dr. Szemere A. 
és  dr. Grtinwald M. f i i r d o o rv o s  u r a k ,  v a l a m i n t  a  t i s z t e l e t t e l  
a l ó l i r o t t

(#10) szliácsi fürdöigazgatóság, Zólyommegye.

uj ta lá lm ányokra  kiesz­
közöl és értékesít

B ERGL  SÁNDOR
szabadalmi í> mérnöki irodái ■ 

B u d a p e s t ,  T7"X., A . n d r á s s y - u t  3
S z e r k e s z t i  a  „Magyar Szabadalmi Közlönyt“ . (8 8 4 )

SZABADALMAT

finnen
QPtUtl

Árjegy­
zék lo

. bé­
lyeg­
ben

Képviseltetés kerestetik. (88G) 
H. Bock, Bécs, III. H au p ts tra sse



Sternberg Ármin és T estvére
BUDAPEST, Kerepesi-ut 36. sz

Mindennemű saját gyártmányú vonós-, 
verő-, fa- és réz-fuvó hangszerek, azok 

kellékei és alkatrészei. 
Mindennemű hangszerek és zenélő mflvek 
Javítása és kihangolása szakszerű pontos* 

sággal te ljesítetik .

Ma!oinsz

gafilanágiésiiparí kellékek telepe

Budapest,
V t ó - k i i r n t  2 6 .

ig le t i cikkek,
Gépszijak.

Mindennemű tömítési anyagok.
Kazáncsövek.

K a z á n - f e l s z e r e l é s e i t .  
Pincegazdászati áruk.

Á rjegyzék  s felv ilágo­
sítások  bérm entve.

P o n y v á k .
Z s á k o k .

Gépolaj.
U szó-kocsikenőcs.
Carbolineum.

Kátrány és fedélhez.

Loconiobilok.
G azd aság i gépek. 

Ekék, vetőgépek.
Kovács és lakatos*

szerszámok.

Szab. liizrosté lyo 'í.
25°/0 szén takaritás .

Szerszám-gépek.
Kut-szivattynk.

Kerti és tűzi fecsMőt 
Peronospora permetezők.
Gumi és kenflertömlök.

A C siz i
j o d f ü r d o

évadja megnyílt május l-én.
A telep tetemesen megbövittetett lak- 
és fürüöhelyifégekkel. Prospectusokkal 
szolgál az igazgatóság. Csiz, u. p.

Ilimaszéca. 906

Az ATHENAEUM
könyvkiadó-hivatalában

B u d a p est, F é re n c tie k - te re  3. s ta m  
i A th en a e u m -épü le t) s á lta la  m in d en  

k it eles k ö n y v á ru sn á l kapható  •

A szerelem szótára
és

k a l a u z a .
Szólamok, kifejezések, bókok; 
törtdnelmí, hitregei adalékok 

átaián.

A szerelem re vonatkozó 
ism eretek gyűjteménye.

Annak különféle vl.zonyalra a l­
kalmazott levelezáseket, i s  a 
házasságra vonatkozó életelve 
ke», tanácsadásokat tártai 

mázó fUggeiexkel.
Hazai és külföldi források  

után összeállította
V .  J .

O lcsó  b la«Ifts.
B-ad rét 316 lap. ára I forint.

I frl 10 krnak előlege* p ó su tiu l 
v inynyall beküldése után s 

könyvet bérmantesen kflldjok.

! I KERÉKPÁR ÚJDONSÁGOK!!

A legnagyobb kerékpár gyári raktárb an
B U D A P E S T , K á r o ly -k ttr n t  3 . sz

Eredeti Torrilhon  
és Dunlop kerék- 
párok pneumati­
kus abroncscsal.
Ezen újdonságok 
megtekintése vé­
gett van szeren­

csém a n. é. kerékpár sportkedvelő közönséget 
tisztelettel meghivni.

Hcrbszler Károly, niiígépész.
B W  Nagy képes árjegyzék kívánatra ingyen és 

térnunve kildetik meg. 1

__ * T e r m é s z e t  w tfU ii f é n y  
k é p e k  tanulm ányok, hires 
szépségek stb ., s tb ., határozo ttan  
a v ilág  legszebb és legnagyobb 
gy ű jtem é n y e i; fo ly ton  ujdon 
s á g o k ; katalógus 12 k r.) Min- 
takü ldem ény  3 fo rin t.) C z im :

L O U I S  R A M L O .
W ie n , I . ,H a u p tp o « tfa o l i .(L e g k ő p e s i te t te b b ,  3o év ó ta  fennálló  ezég.
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Zntona (Ariston)
a c z é l l i a n g o k k a l ,
változtatható érez játéklapokkal és kor­

látlan miisorral.
Ezen uj találmányu hangszerrel minden előzetes tanul­
mány és zeneismeret nélkül száz meg száz tetszés szerinti 

zenedarabot lehet játszani.
Ára 92 frt, a kótalapok darabja 30 kr.

Megrendelések az árak elöleges beküldése mellett vagy 
utánvéttel te ljesítetnek. 885

Í J°  *2 
■ a l lCl tJí .  o  o  *«H -Ö ■a M
feoTj 
fí  Mcd -o

S  f i

(1893. Budapest.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat,



M e g -s z ü n t az eddigi pamutozás 
és czérnázás. M e g s z ű n t  a pa- 
mutozat tompító és kopogó ha­
tása. Czólszi-rüségéröl számos 
szaktekintély elismerőleg nyilat­

kozott. Á ra a verőpálezákkal együtt, azok minősége szerint, 
frt 2.—, 2.50, 3.—, 3.50. Külön a ,,Columbus“ czimbalomverőfejek, 
párja  1.— frt. Megrendelések postai utánvétellel, az összeg előre 
va'ó beküldése esetén azonban bé'rmentve teljesittetnek a feltalálók 
á l ta l : S T E R N B E R G  Á R M IN  é s  t e s t v é r e  h a n g s z e r i p a r .  
B u d a p e s t ,  V I I . ,  K e r e p e s i - u t  3 6  Czimbalom és egyéb liang- 
szere,k képes árjegyzéke k ívánatra ingyen és bérmentve. (925)

Magyarországi főraktár; (854)

TÖRÖK JÖZSEF g y ó g y sz ., Budapest, K irály-ütcza 12.

A legelső oszt. magy. csász. és k ir. kizárólag szabad.

'a c a  de-fest ékek
g y á r a

KRONSTEINER KÁROLY, Becs, III. Hauptstrasse 120.(saját ház).
K i tü n t e tv e  a r a n y  é r m e k k e l .  A föherczegi cs fejedelmi jószág­
igazgatóságok, a  csász. és k ir. katonai para csnoksngok, az összes 
vasutak, ipar-, bánya- és koliótársulatok, a legtöbb építészeti társutat, 
építészeti vállalatok és ip itö  mesterek, mint szinte számtalan gyár 
és földbirtokos szállítója. — Ezen festékek az épületek festésére 
használtatnak, 40 különböző színben kaphatók kilónkint 16 krtól 
kezdve feljebb, mészben oldható, s az olajfestékhsz tökéletesen hasonló. 

Minta lapok s használati utasítás ingyen és bérm entve. 867

A nagy kész­
let miatt minden­
nemű uj nyári 
úri fogatok, 

úgyszintén ha­
lottas-kocsik még 
részletfizetésre is, 
a le g o lc s ó b b  
á r a k  mellett 
adatnak el.

B o g d á n  J ó z s e f ,  k o c s i g y á r o s .
GYÁlt : n  J I RAKTÁRAK:

IX., kerület Páva-utcza KllflPHPQT Muzeum-kőrot 10. és 19.
10. és 12. DUUajJCÖl Páva-utcza 1. sz.

B*»-Á.rjeg3rzél= in g y e n  és Toérin.en.t've.

G D I S !
és halhólyagok, franczia gyárt 
mány (ártalmatlanságért jótállás) 
orvosi tekintélyek és szaklapot 
által megbeszélve és különöse 
ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., 1
2., 3., 4 és 5 frt. — C á p o t t c  
A m e r ic a in s  teztja 2 frt S a  
f e l i  S p o u g -e s , női óvszerek. 
Prof. L ister módszere, teztja 1.,
2., 3 és 4 frt. Ú j d o n s á g o k .  
P e ly p o r n s a v a n t a g p e  1 frt 50 
kr. Újon jav íto tt női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir nagy ked-

veltség m iatt. Valódian csak

F E IT E L  IiIPO T-nál
kapható. W ie n , I . ,  K & rntner- 
s t r a s s e  N r. 6 3 |T . cs. k. keros- 
kedelmi törvényszékileg bejegy­
zett ezég és P & r is , 13 . R n e s  
p e t i t e s  E c u r le N , készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet Ausztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalmazó min- 
ta-collectio 1 frt 80 kr. Magyar 
levelezés. (875)

E gy ta p a s z ta l t specz ia lista  á l­
ta l, szenvedők ja v á ra  k ia d a to tt

az önsesrélv,

L iise r  L . fte t o a r i s t a - t a p asz
biztosan és gyorsan ható  szer^, 
tyúkszem, szem ölcs és talp,va- 
am int »sarok  bőrkeménye- 

dései továbbá mindenne-, * 
mű hörelszarusoda* .
'11 en. A  h a tá s é r t j é  

J ó tá l l á s  v á l  J 'Z J T  A szamo
la ita t ik . v^^l^ftlism eröirat

^  a k ö zp o n ti  
s z é tk ü ld é s !  ra k ­

tárb an  : S t’HWENK 
L ., gysz. MEID 1>IN<3— 
C8 m egtek in thető . Csak 

akko r valódi, ha minden hasz­
ná la ti u ta s ítá s  és minden tapasz 

in e lle ttes  védjcgygyel ésa lá lrássa l 
ran  lá tr a ,  a z é r t is e rre  ügyelni kell 

a az é rték te len  u tánza tok  v isszautasitan- 
G y o g y s z e r tá r a k b a n  v á s á r o la n d ó .

Specialista sérvkötőkben.
KELETI ca. és kir. osztr. ma­
gyar és belga kir. szabadal­
mazott. sérvkölöje a leghíre­
sebb orvosi autoritások által 
legjobbnak van elismerve, és 
monarchiánk határain túl is 

nagy elterjedésnek örvend. 
Nem csúszik, nem gyako­

rol kellemetlen nyomást ¿3 
rendkívüli czélszerü idomitha- 
tósága által az eddigi sérv- 
kötök hiányait elhárította. 

U J D O I N S Á R  ! 
KELETI-féle g 11 in m i- 

Hérvkötíí, a pelották telje­
sen a sérvhez idomithatók, 
szarvasbör védővel és biztossági 
övvel.

Árak : egyoldalii G fi t, 
kétoldalit 12 frt.

Suspensorium,haskötő,(clas- 
sikus) gummi görcsér-harisnya, 
háttartó, orthopádiai műleges 
fűző, mflleges és kezek lábak.
í l l l i m n i  f Egyedüli képvi- 
U l l l l l l l l l  • selete Ausztria- 
Magyarországon a legnagyobb 
különlegességekben felülmúl- 

hatlan párisi gyárosnak : 
,B e r g n e r a n d  F il« .‘ 
Jótállás mellett valódi pá­

risi gummi és halhólyag tu- 
czatja 2—6 frtig Bouts ameri- 
cans 3—5 frtig. Pely-Porus 

1.80—2.50 frtig. Ballato de femmes 4 50—7 frtig.
Megrendeléseket diseréten és gyorsan eszközöl.

I X  a ]  p H  D cs. és kir. osztr. magyar 
-* * - "  w -■ 9W  m ég belga kir. szab. gyára.
Budapest, IV., Koronaherceg-u. l7.(Szerviták-palotája) 

Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve.

oly szerencsé tlenek  szam ára, k ik  
ifjúko ri k ö nnyelm űségük  fo ly­
tá n  erő ik  h a n y a tlá sá t é rz ik . O l­
vassa továbbá m indenk i, k i  i d e ­
g e s s é g b e n ,  s z í v d o b o g á s b a n ,  n e ­
h é z  e m é s z t é s b e n  szenved. Hű 
tanácsa i é v e n k in t e z e r e k n e k  
a d j á k  v i s s z a  a z  e r ő t  é s  e g é s z ­
sé g e t .  E gy  fo r in t beküldése 
vagy u tá n v é t ellenében  k ap ­
ható  dr.  L . . E R N S T  hasonszenvi 
o rvosnál B E C S .  G i z e l i a - S t r a s s e  
6. A könyv b o rítékba  zárva 
kü lde tik  meg. (887)

W a l l a  J ó z s e f
czementáru-gyára, 

építési anyagok rak tára
B ®  1> A I * E S T ,  V I I .  k é r . .  R o t t e n b f I l e r - u t c z a  1 8 .  s z á m .

V álla lkozik : R a k tá r t  t a r t :
G r a n i t t e r a i io , K e r a m it  la p o k ,
B e to n ir o z & s o k , H e lh e im l  la p o k ,
G s a to r n á itU io k , M e t t la c h i  la p o k ,
N z A k íik n ta k , T e r r a k o t ta  -ftr u k ,
C e m e n t la p o k  é s H S f e d é lp é p ,
IH o za ik  l a p o k k a l l  k ö ­ r t t z a i id  t é g lá k ,

v e z é s e k K é m é n y  r a k v á u y o k -
e lk é s z í t é s é r e  s tb . b d l s tb . (8«9)

Gyári raktára a  

g^rtenaui Port- 
landi cement és 
vízhatlan mész- 

gyárnak.

Gyári raktára a 
gartenauí Port- 
landi cement és 
vízhatlan mész- 

gyárnak.



fllapittatott 1861. 10 kiállításon kitüntetve.

Szerémi-Szilvorium-Cognac
é  s

Törkölypálinka.

Königstádtler Testvérek

A  C s iz i
j ó d  f ü r d ő

évadja megnyílt május 1-én.
A telep tetemesen megbövittetett lak 
és fürdőhelyiségekkel. Prospectusokkal 
szolgál az igazgatóság. Csiz, u. p 

Rimaszécs. 906

ÚJVIDÉK. (894)

A csász. és kir. kizárólag szabadalm azott 
újonnan jav ito tt

B A J U S Z K Ö T Ő K
I íIN K A  E » E  f o d r á s z t ó l ,  

B E C S B E N ,  Neu bau ,  N e u s t i f t g a s s e  27. sz .
Leg'ökéletesebb ép egyedüli módszer a bajusz­
nak jninden egyéb segítség nélkül pár perez 
alatt a legszebb formát megadni. A kötök 
legfinomabb selyemgaze-szövetből készitvék, 
minden arcz nagyságához szorosan hozzáillő 
b a feszülés szabályozható. A ra dbk in t 50 kr. 
osztr. ért. 60 krnak elöleges beküldése esetén 
(levélbélyegekben is) bérmentve. Ismételadók - 
engedmény. Kapható Magyarország legtöbb 

illatszer és fodrász üzletben.
LISKA EDE fodrász, Bécs, VII., Neustiftgasia 27. (929)

C s e h
g r á n á t - é k s z e r .
AU6UST GOLOSCHMID & SOHN

k. u. k. österr. Hoflieferanten.

I ’r a j r  (Csehország) ’ B e r l i n  
Zeltnergasse 15. F ried ric h s tr . 176

1 ^ .  Á x j e g y a ;
1000 legújabb mintájú képpel ingyen 

és bérmentve. (855)

Világkiállítás Chicagóban
U tazási jeg y ek  A M E R I K Á B A

kapható következő címnél:
a NiederlSndisch-Amerilcanischen Damjifschif- 

fahrts-G esellschaftiiál ( 8 45)
I.. Kolowratring 9. " D T ? / ^ Q

IV., Weyringergasse 7/a_D  
Ú t b a i g a z í t á s  i n g y e n .

M eg 'szü n t az eddigi pamutozás 
és ezérnázás. M e g sz ű n t  a pa- 
mutozat tompító és kopogó ha­
tása O-élszi riiségéröl számos 
szaktekintély elismerőleg nyilat­

kozott. Á ra a veröpálezákkal együtt, azok minősége szerint, 
frt 2.—, 2.50, 3.—, 3.:>0. Külön a ,,Columbus“ czimbalomverőfejek, 
párj;t 1.— frt. Megrendelések postai utánvétellel, az összeg előre 
való beküldése eBetén azouban bérmentve teljesittotnek a feltalálók 
által : S T E R N B E R 6  Á R M IN  é s  t e s t v é r e  h a n g s z e r ip a r . 
B u d a p e s t , V I I .,  K e r e p e s i-u t  36 . Czimbalom és egyéb hang­
szerek képes árjegyzéke kívánatra ingyen és bérmentve. (925)

Locomobilok.
G a zd a sá g i gépek. 

Ekék, vetőgépek.
Kovács és lakatos-

szemámok.

25°/o szén tak aritá s .
Szerszám-gépek.

Kut-ssivattyuk. 
Kerti és ífizi fecskenflők. 
Peronospora permetezők.
G-umini és kenfleptömlök.

S€HVARCZ JÓZSEF és TÁRSA
gazdasági és ipari kellékek telepe

Ma'omsziikségleti cikkek.
Gépszijak.

Kazáncsövek.
Kazán-felszerelések.

Pincegazdászati áruk.

Budapest,
Vád-kiiriií 26.

/z é k  s felv ilágo­
s ítások  bérm entve.

P o n y v á k .
Z  s  á  k  o  k .

Gépolaj.
Uszó-kocsikenöcs.
Carbolmeum.

(880)

Magyar Asphalt
ré szvény-tá rsaság  

Budapest, Andrássy-út 30. sz.
e lv á l la l  m in d e n  n é v e n  n e ­

v e z e n d ő

asplialt burkolási
valamint s z á r a z z á t é t e l i
m u n k á k  te l j e s í t é s é t  jótállás 
m ellett, legolcsóbban. E l­
i s m e r t  le g jo b b  m in ő s é g ű  asz­
falt anyag vidékre is  s zá l-  

l i t t a t i k .  (931)
I V “ T e l e  f'o n .  “W

Toronyórák,
városházi, . « g & f e  és vasúti 
laktanyai, ü s H  órákat

ajánl j P \ ,  legolcsóbb
legjobb árakon
kivi- |  és jótállás

telben, mellett.
HAVER KÁROLY L

Első magyar
vaspálya-, épület- és toronyéra gyára,

I i l l < l j l | > e s t ,  (928)
VII., Kazinczy-utcza 3. sz.

Képes árjegyzéket és költségter­
veket ingyen és bérmentve küld.

(1893. Budapest.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos A t h e n a e u m  irodalmi és n y o m d a i  r é s z v é n y tá r s u la t .


